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The	Bayqūnīyah	Poem	
A Primer in Ḥadīth Terminology 

Translated by Hassan Somali 

 

ا
"

ادَـبْ
(

لابِ 
ْ

لصَمُ دِـمْحَ
ّ
لعَ ايًِ

َ
ا يٍّـبِنَ رِيـخَ دٍـ8محَمُ      ى

(
لاسِرْ

َ 
I begin with praise, sending salutations on 

Muḥammad, the best Prophet ever sent. 
 

قا نَمِ يذِوَ
ْ

لا مِاسَـ
ْ

ا دٍحِاوَ Nلـكُوَ       ه8دعِ ثِيدِحَ
"

 ه8دـحَوَ ىـتَ

And these are some of the categories of ḥadīth, 
And all of them have come along with their definition. 

 
ا
"

ل8و
ُ

لصَـ8تا امَ وَهْوَ حُيح8ِصلا اهَ
ْ

لوَ هُدُانَـسUْا      
َ

ذـشُيَ مْ
8

ا 
"

 لّعَيُ وْ

The first of them is Ṣaḥīḥ [authentic], and it is that which is connected 
Its chain, and is neither irregular nor defected; 

لدْعَ هِـيوِرْيَ
ٌ

 هِلِـقْنَوَ هِطِـبْضَ يفِ دٌمَتَـعْمُ       هِـلِثْمِ نْعَ طٌبِاضَ 

It is narrated by an upright and precise individual from his like 
Reliable in his precision and his transmission. 

 
تْرَهَتَشْا حِيح8ِصلاكَ  لا 

َ
لاجَرِ 

ُ
هُ تْدَغَوَ           اقً  ط

ُ
رْ لا 

ْ
فُورُعْمَ لا 

ْ
نُسَحَ  وَ

Ḥasan [sound] is the one whose chains are known, yet 
Its men are not as famous as those of the Ṣaḥīḥ. 

 
ترُ نْعَ امَ Nلكُوَ

ْ
لا ةِـَب

ْ
ا وَهْوَ فُيع8ِضلا وَهْفَ      رْصُقَ نِسْحُ

"
ق
ْ

ـك امًاسَ  رْثَُ

All that fails to meet the grade of Ḥasan 
Is Ḍaʿīf [weak], and it has many subtypes. 

[١]

[٢]

[٣]

[٤]

[٥]

[٦]
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لا
ْ
طـقْمَـ

ُ
عو وَهُ  عٍبِاتَـلِ  امَوَ  لا        

ْ
عُوفُرْمَـ يب8ِنللِ  ا 

(
فَـيضِ امَوَ   

What is attributed to the Prophet is known as Marfūʿ, 
And that which is attributed to a Successor [Tābiʿī] is called Maqtūʿ. 

 
نْبِيَ لوَ 

َ
مْ لا 

ْ
طصْمُ

َ
ىفَ ى8تحَ  هِيوِارَ  نْمِ       دِانَـسUْلاا  لا 

ْ
لُص8ِتمُ لا 

ْ
دُنَسْمُ  وَ

The Musnad is [the narration] whose chain is connected from 
Its narrator until al-Muṣtaphá [the Chosen Prophet], and it is not severed. 

 

لا
ْ

لصِـ8تمُ
ْ

للِ فَ
ْ

طصْمُ
َ

ىفَ هُدُانَسUْا  لصِـ8تـيَ         
ْ

وٍارَ  لِّكُ  عِمْسَـبِ  امَوَ   

And that which is connected, through each narrator hearing it, 
Its chain to al-Muṣtaphá [the Chosen Prophet], then it is Muttaṣil. 

 
لا
ْ

ىتَفَ ا 
"

ينِابَـنْ s8ِوَ  ا 
"

اـمَ لُثمِ  ا          
"

ىتَ فٍصْوَ  لعَ 
َ

ى امَ  لقُ 
ْ

لسَمُ 
ْ

لسَ
ٌ

 

Musalsal, say: it has come with a particular description, 
Such as: “By Allāh, the boy informed me,” 

 

مَا 8سبَتَ ث8دحَ 
َ

يـنِ ا 
"

نْ دَعْـبَ  ا 
"

وْ اـ            مَ ـئِاقَ ث8دحَ 
َ

هِـينِ دْقَ  ذـكَ 
َ

كَا  

Likewise: “He narrated it to me while he was standing” 
Or, “After he narrated it to me, he smiled.” 

 

ث
َ

لا
َ

ث
َ

هْ امَ  قَوفَ  يوِرْمَ  رُوهُـشْمَ  ث         
َ

لا
َ

ث
َ

هْ ا 
"

وْ ثا 
ْ
نِينَـ يوِرْمَ  زُـيزِعَ   

ʿAzīz is related by two or three 
And Mashūr is related by more than three. 

 

مّسَيُ ل 
َ

مْ وٍارَ  هِيفِ  امَ  مٌهَـبْمُ  مْرَكَ        وَ نْعَ  دٍـيعِسَ  نْعَكَ  نٌعَـنْعَمُ   

Muʿanʿan like “ʿAn [from] Saʿīd ʿAn [from] Karam,”  
And Mubham contains a narrator who has not been named 

  

[٧]

[٨]

[٩]
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لازَنَ
َ

دْقَ  لا 
8
يذِـ ذ 

َ
كَا هNُدضِوَ  لاـعَ          

َ
لاجَرِ 

ُ
هُ لقَ 

8
تْـ اـمَ  Nلكُوَ   

Each narration whose men [narrators] are few is elevated [ʿĀlī], 
And its opposite is that which has descended [Nāzil]. 

 
نْكِزُ فٌوقُوْمَ  وَهْفَ  لٍعْفِوَ  لٍوقَ  نْمِ            لاا 

"
بِاحَصْ لUا 

َ
ى ا 

"
هُتَفْضَ امَوَ   

And whatever you attribute to the Companions of 
Statement and actions, then it is known as Mawqūf. 

 

طْقَفَ وٍارَ  ىوَرَ  امَ  بٌيرِغَ  لقُوَ 
ْ

طْقَسَ          Nيبِاح8َصلا  هُنْمِ  لسَرْـمُ 
ٌ

 وَ

Mursal is when the Companion has been omitted, 
And say, “Gharīb is that which is narrated by only one narrator.” 

 
لاا

"
لِاصَوْ عُطِقَـنْمُ  هُدُانَـسUْا  لِاحَـبِ              لصِـ8تيَ 

ْ
ل 

َ
مْ اـمَ  Nلكُوَ   

And all that is not connected at all, 
Its chain is of severed ties [Munqatiʿ]. 

 
نِاعَوْنَ ل 

8
اسً دَمُ ا 

"
ىـتَ اـمَوَ  ثا           

ْ
نِانَ هُنْمِ  طُقِاـ8سلا  لا 

ْ
لُضَـعْمُ  وَ

Muʿdal is one from which two [narrators] are omitted, 
And that which comes as Mudallas is two types: 

 
اوَ
"

نْ نْعَـبِ  هُـقَوفَ  ن8ْمعَ  لَقُنْيَ  اوَ           
"

نْ خِـي8ْشللِ  طُاقَـسUْلاا  لاا 
"

ل8ُو  

The first is the omission of the Shaykh and to 
Narrate from someone above him with ʿAn [from] and An [that he said]. 

 

فْرِعَنْيَ لا 
َ

هِـبِ  اـمَبِ  ا 
"

هُفَاصَوْ فْصِيَ            ل 
َ

نْـكِ طقِسْيُ 
ُ

هُ لا 
َ

ينِا8ثلاوَ   

The second, he does not omit him, but he describes 
His characteristics in a way that he is unknown. 
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لاتَ
َ

نِامَسقِ  لا 
ْ

لقْمَ
ُ

بُو ذا8شلا وَ
N

لا           فَ
ْ
لامَـ

َ
هِـبِ  ةقَـثِ 

ٌ
فْلِاخَيُ  اـمَوَ   

And whenever a precise narrator opposes the majority 
It is Shādh. And Maqlūb is two categories, which follow:  

 
مُسْـقِ نٍـتْمَلِ  دٍانَسUْا  لقَوَ 

ْ
بُ مُسْـقِ            وٍارَـبِ  اـمَ  وٍارَ  لُادَـبUْا   

Substituting a narrator with another narrator is one category, 
And substituting the chain to the text is another category. 

 
لاوَ

ْ
ا           ةِـقَثِـبِ هُتَدْـ8يقَ اـمَ دُرْفَـ

"
ا عٍمْجَ وْ

"
لعَ رٍصْقَ وْ

َ
 ةِيَاوَرِ ىـ

And the Fard [narration] is what you restrict to a trustworthy person 
To a group or to a region, to a specific narration. 

اـفَرِعُ دْقَ  مُهُدَـنْعِ  لعَمُ 
8
لـ

ٌ
اـفَخَ            ا 

"
وْ ضوـمُغُ  لعِـبِ 

8
ةٍـ امَوَ   

And whatever has an obscure or hidden defect 
Is Muʿallal, with them it is surely known. 

 
لا
ْ

نِّـفَ ا 
(

لِـيهَ دَنْعِ  طضْمُ 
َ

بٌرِ نِـتْمَ           ا 
"

وْ دٍـنَسَ  لاتِـخْا 
َ

فٍ ذوَ 
ُ

و  

That which has discrepancies in the chain or the text 
Is Mudṭarib according to the people of this science. 

 
لاوَ

ْ
لا يفِ تُاجَرَدْمُ

ْ
ا امَ ثِيدِحَ

"
ا ضِعْبَ نْمِ           تْتَ

"
ل
ْ

لص8َتا ةِاوَرُلا ظِافَ
َ

 تْ

And any insertions [Mudraj] to the ḥadīth are what have come  
From the words of the narrators that were connected. 

 
هْخِتَـنْاوَ �قا  فرِعْافَ حَ

ْ
هُ جٌـ8بدَمُ  ا         

"
هْـخِ نْعَ  نٍيرِقَ  Nلكُ  ىوَرَ  اـمَوَ   

And what each contemporary narrates from his brother 
Is Mudabbaj, so know it correctly, and be proud of it. 
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لا
ْ

قْرِتَفْمُ ذ 
َ

انَرْكَ اـمَيفِ  هNُدضِوَ  قْفِـ8تمُ            ط 
�

ا خَوَ ظاـ 
ً

ل
َ

فْ قٌـفِـ8تمُ   

A [name] that is identical to another in pronunciation and spelling is Muttafiq, 
And its opposite, as we have mentioned, is called Muftariq. 

 
لا
ْ

لغَ
َ

طْ شَخْافَ  فٌلِتَخْمُ  هNُدضِوَ  طْقَـفَ           لا 
ْ
طِّخَـ قُفِـ8تمُ  فٌلِتَؤْمُ   

Whereas, Mu’talif agrees in spelling alone, 
And its opposite is Mukhtalif, so beware of errors. 

 
ادNَرفَـ8تلا لُمِـحْيَ  لا 

َ
لـيدِعْتَ 

ُ
هُ ادَغَ            وٍارَ  هِبِ  لا 

ْ
دُرْفَـ لا 

ْ
رُكَنْمُـ  وَ

And the Munkar [narration] is a single report from a narrator 
Whose reliability is not credible enough to allow for a lone narration.  

 
دّرَكَ وَهُفَ  هِـفِعْضَلِ  اوَ 

"
اوعُمَجْ

ْ
دْرَفَـنْا           هِـبِ  دٌحِاوَ  امَ  هُـكُورُتْمَ   

And the Matrūk of this is what a single person related, 
And they have unanimously agreed on his weakness, so it is like a rejected [narration]. 

لا
ْ
عُوضُوْمَـ ذفَ 

َ
كَلِ يب8ِنلا  لعَ 

َ
ى لا           

ْ
عُونُصْمَـ لا 

ْ
لتَخْمُ

َ
قُ لاوَ 

ْ
بُذِكَ  

And the lie that is concocted and fabricated 
Upon the Prophet; this is Mawḍūʿ. 

 
ينِوقُيْبَـْلا ظنْمَ 

ُ
ةَمَو اهَتُـي8ْمسَ  لا         

ْ
كمَـ

ْ
نِونُ لاكَ 

ْ
رِهَوْجَ ا 

"
تْتَ دْقَوَ   

It has come like a hidden pearl, 
And I entitled it the poem of Bayqūnī. 

 

تْمَتِخُ رٍيْخَبِ  ت8ْمتَ  ا 
"

ق
ْ

اهَمُاسَـ ا         
"

تْـتَ ابِ 
"

عٍبَرْ لا8ثـلا 
َ

نَـيثِ قَوْفَ   

It has come as four more than thirty lines [of poetry], 
Its categories, completed; with good it is sealed.   
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